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I/ITaK, APXUTCKTOHNYCCKUM LICHTPOM IMOBECTU BrikoBa «COTHHUKOBY SIBJISETCS nacda ApaMaTu4eCKkoro caMoOOOBH-
HCHUS YCJIOBCKA MEPE JIMLOM JAPYTUX U HA MMOPOre CMEPTU JIMIHOIO s, OCJIO0KHECHHAA TPArn4€CKUM MOTUBOM BUHbBI
epea BCEMH JKUBIINMHU, JKUBYIIUMHU U TEMHU, KOMY €IIE MTPEACTOUT POAUTHCS U IIPOKUTH CBOIO JKU3HbB.
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“SOTNIKOV” BY V. V. BYKOV: BETWEEN HEROIC AND TRAGIC

Maksimov Vladimir Vladimirovich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
National Research Tomsk Polytechnic University
v_v_maksimov@rambler.ru

The article compares three main interpretations of Bykov‘s military novel —Sotnikov”, focused on one character, the moral con-
flict between two characters, and the multiple structure of characters system. The hypothesis about not heroic but tragic artistic
structure of the novel that is associated with the moments of self-awareness and self-determination of the events essence by Sot-
nikov and Rybak, confirmed by the Gospel narrative perspective (Jesus — Judas), is formulated.

Key words and phrases: heroic; tragic; military novel; characters system; epic conflict; narrative model.

YIK 17/51
Dui10710ru4ecKre HayKu

Hannas cmamesa noceswjena paccmomperuio 0cobeHHocmel QYHKYUOHUPOBAHUA AHRIULICKUX 3AUMCMEOBAHHbIX
@pazeonocusmos cnopmusHO20 NPOUCXOHCOEHUA 8 UHPOPMAYUOHHOM CMUTE HeMeyKo2o A3viKa. Aemop cmambvu
packpuiéaem cooepiicanue NOHAMUSL «3aUMCME0BAHNAS CHOPMUBHAS MeMApOpUKay, a 3amem nH0OPOOHO OCMAHA G-
JUBAEMCA HA BbIACHEHUU NPOYecca YCBOEeHUs CHOPMUBHBIX (PaA3e0n02UecKUX 3aUMCME08aHUll HeMEYKUM A3bIKO-
8bIM 0OUWECBOM C YHEMOM CHULUCIUYECKOT CIMPAMUpUKAyuy npunuUMaowe2o OUCKypcd.

Kouesvie crosa u ¢hpaswi: 3aumctBoBanHas ¢pazeonorus B CMU; dpa3eonornueckuii aHTIUIU3M CIIOPTUBHOTO MPO-
HCXOOK/ICHUST; CIIOPTUBHBIEC (PPa3eOIOrHIeCKUe 3aMMCTBOBAHHS; CIIOPTUBHASI MeTaoprKa B MHYOPMAITHOHHOM CTHIIE.

Mapununa 'annna UBanoBHa, K. Qrion. H.
Cesepo-Kasrazcxuii pedepanvhulii ynusepcumem
gala81@list.ru

DPASBEOJIOI'NYECKHUE AHI'VIMIIU3MbI CIIOPTUBHOI'O ITPOUCXOXKJIEHUA
B HUHOOPMAIIMOHHOM CTUJIE COBPEMEHHOI'O HEMEIIKOI'O SI3BIKA©

[MomyasipHOCTh CHIOPTA CPEeAd HANIMX COBPEMEHHHKOB, OyJb TO aKTHUBHBIN CIOPT WM MACCHBHOE y4acTHE
B CIIOPTHBHBIX COCTSI3aHUSIX B POJIM OOJIEIBIIMKOB WM IIPOCTO CIIOPTUBHBIX JOTEPESX, TOTAIM3ATOPAX, Ype3BbIUaii-
HO Benuka. [loxkanyii, HET HH OJHOW Ta3eThl, KOTOpas He MoMeriaiga Obl W30 [IHS B J€Hb CIIOPTUBHBIC OTYETHI U
KoMMeHTapuu. TejeBuaeHe U paauo, B CBOIO 04epe/ib, HE TOJIBKO OTJAIOT JAaHb CIIOPTUBHBIM MHTEPEcaM Clyliare-
JIel ¥ 3pUTeliei, HO U CaMU B OYCHb 3HAYUTEIILHOM Mepe CIIOCOOCTBYIOT YBEIHUCHHUIO MOMYIISIPHOCTH CIIOPTA.

Boubiioe KOIMYECTBO 3aMMCTBOBAHHBIX (Ppa3eosiorn3MoB 1 (HpazeoornIecKux eIUHMI] C aHIITMHCKUMHU KOMIIO-
HEHTaMH BBILUIO 32 PaMKH CIIOPTHBHOI'O BOKAaOYIIpa, U MHOTHE M3 HUX CTalll YHOTPEOIAThCS BO MHOTUX (DyHKIIH-
OHAJBHBIX CTUJISIX.

[IpssiMoe 3Ha4YeHHE HCIOJIB3yEMBIX 3aUMCTBOBAaHHBIX (PPA3eoNIOTH3MOB C AHIVIMHCKMMH KOMIIOHEHTaMH 4acTo
COJICPIKUT CEMAaHTUYECKHI JIEMEHT UHTEHCUBHOTO JICUCTBHSI, HATIPUMED:

Bemerkenswert ist allerdings die Tatsache, dass alle drei Filme vorn gut in Run liegen / IlpumeuarenbHbIM SB-
JIIETCST TO, UTO TpH (PriIbMa MMEIOT Bce MAHCH Ha ycmex; gut in Run liegen = gut im Rennen liegen [2] / umeTh
IIaHCHI HA YCIIEX.

3anMcTBOBaHUE der Run — epBOHAYaIbHOE 3HAUEHUE B HEMEIIKOM SI3bIKE «IITypM (Kacc 0aHKa)» — yrmoTpeOsis-
eTcsl JIOBOJIbHO PEAKO. 3HauCHHE 3TOTO CJI0Ba, OE3yCIIOBHO, COIOCTABIISIETCS! C HEMELKUM CIIOBOM das Rennen n
yIoTpeOIIsieTCsl B 3HAYEHHHU, OJIN3KOM K HCXOHOMY, — «HEYAepKHUMasl CIIeHIKa KyJ1a-TO».

© Mapunanua I'. 1., 2013
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Wmm, Hanmpumep, B Tipecce MOKHO BCTPETUTH Takou (paszeosniorusm, kak: Run machen = das Rennen machen /
NPUITH TIEpBBIM, BBINTH nobeaureneM, BeIMrpatb. Kann man sagen, dass dieser Regisseur ein Neuerer ist und
macht Run in der Kinoindustie [12]. / MOXHO cKa3aTb, 4TO 3TOT PEKHCCEP SBISAETCS HOBATOPOM H OYAET JIYYIINM B
kuHOMHAYCTpUU. Diese Liebhaberausgaben sind Runner bei unseren Kunden [10]. / DTu 1r00uMBIC TOBaphI SBIIS-
I0TCS JIYYIINM XOJOBBIM TOBAPOM Y HAIIMX MOKYIaTeNeH.

®pazeosioru3mM ¢ aHMIIMHCKUM KOMIIOHEHTOM Runner sein = Renner sein 03Ha4aeT «OBITh XOJZOBBIM TOBAPOM.

Opa3zeonormyeckas eAUHUIA C AHTITMICKAM KOMIOHEHTOM — fit sein = korperlich in gutem Zustand sein | OGBITh
B XOpouIeH CrOpTUBHOM (popMe — O4eHb OBICTPO IIarHysa M3 Y3KOCIOPTUBHOI c(ephl UCIIOIb30BaHUS B OOUXO/-
HYIO pedb U CTajla yIoTpeOIsAThCS B pacIIMpEeHHOM 3HAUCHUH fif sein = leistungsfihig fiir die Arbeit sein / OBITB pa-
00TOCIIOCOOHBIM, KBAU(UIIMPOBAHHBIM, KOHKYPEHTOCIIOCOOHEIM; fit machen = leistungsfihig machen | 3akansiTh.
Hanpumep: Arbeitsimter bieten ihnen zahlreiche Kurse zur Weiterbildung an, um sie fit fiir die aktuellen Anforde-
rungen des Berufslebens zu machen [4]. / PaboTonaTenu npeaiararoT BaM MHOTOYHCIICHHBIE KYpPChl MOBBILICHUS
KBaJHU(HUKAINN, YTOOBI «3aKAJUTH) Bac Mepe]] MPEACTOSIIMH TPeOOBAHISIMA PO eCCHOHANBHON KI3HU. Deutsch-
land ist europafit [9]. /| I'epmanus sensemcs KOHKYPEeHMOCNOCOOHOU e8PONEUCKOU CIMPAHOU.

W3BecTeH Takke JIO3YHT, IPU3BIBAIOIIINA HACENICHHE K 3aHATHAM criopToM: Mach mit, sei fit [6]! / Ilpucoeauusii-
cs ¥ 0yIb 310pOB!

Bripaxkenue top-fit, 3HaueHHEe KOTOpOro 1) B Hammydmield ¢popme; IpUTOAHBIA — YCUIIMBAET 3HAUCHUE CIIOBA fif.
Hanpuwmep: Ich glaube, mein Puls wird immer normaler. Und nach dem Essen werde ich bestimmt top-fit [4]. /
A mymaro, Moii mynec mpuxonuT B HopMy. [locie obena st Oyay onpenesieHHO B HaWTyqIei hopme.

dpazeosoruyeckue eIUHULBI C aHTTTMIN3MOM f0p, XapaKTEepHbIE JJIs1 COBPEMEHHOT'O aHTJIMICKOTO s3bIKa, CTaJIH
HOSIBIISITBCS B HEMELIKOH peur HellaBHO, cp., Hanpumep: die Top Ten = Vip Personen / «BepXylika o0IIeCTBay.

B coBpeMEHHOM HEMELIKOM SI3bIKE MOSBUIOCH BBIPAKCHUE ¢ aHMIMHCKUM KOMITOHCHTOM single sein (aHrI. single —
OIWHOYHBIA, oguHOKMIA). OHO CHaYana IPUMEHSIOCh B CIOPTE — «OJHHOYHBIE BCTpeum» (T.C. OJMH Ha OJMH)
B OaIMHHTOHE, TEHHUCE. 3aTeM IOSIBUIIUCH TEKCTHI, B KOTOPBIX Single sein CTalo 03Ha4YaTh «rpaMMO(pOHHAs ILIa-
CTHMHKA, COJIeprKalliasi OJIHY Belllb, OJJHO Ha3BaHUE, a BCKOPE U MeTa(hOpHUUECKUI MMEPEHOC — OITUHOKHUH, XOJIOCTSIK»
(o gemosexke). Hanpumep: Allein und unabhdngig zu leben, oder, wie es neudeutsch heift: single zu sein — hat sich
langsam zur Mode ausgewachsen [7]. / JKuThb OJHOMY M HE3aBUCHUMO, HJIM, KaK 3TO 3BYYHT HAa COBPEMEHHOM
HEMELIKOM SI3bIKE, «I10-XOJOCTSLKNY, MOCTEIIEHHO CTAHOBUTCS COBPEMEHHOM OOBIIEHHOCTBIO.

Takue ciopTiBHBIE (H)Pa3eOJOrHIECKUE 3aMMCTBOBaHUS U (ppa3eosornyeckue eTUHUIBI C aHTJTHHCKUMH KOMIIO-
HEHTaMH, KaK up fo date WIH out sein, CTAIM IIHPOKO YHOTPEOIATHCS B IKOHOMHUUYECKON U MOJUTHYCCKON chepax.
Hanpumep: Und wer als Aktivsportler up to date und nicht out sein will, steht auf Bungeejumping, Freeclimbing und
Rafting [8, S. 53]. / Y xaxpIii CIIOPTCMEH, KOTOPBII CUUTAET ceOs «MOIHBIMY» U HE X0UeT OBITh «BHE UTPBI», 3aHU-
MaeTcsl OaHIKU-IKaMITHHIOM, CKaJIoJIa3aHUEeM U PadTHHIOM.

U B pycckoM s3BIKE CErOJHs MPHOOPENO MOMYJSPHOCTh BBHIPAXKCHHE «IOJAHMMATh IUIAHKY», T.C. NPEIbSBIATH
OoJiee BBICOKHE TPeOOBaHMs, OBITh HA YPOBHE. DTOMY (Ppa3eosioru3My COOTBETCTBYeT anruiickas OF up-to- date.

Kak 0oOHapyXMBalOT HCCIICIOBAHMS, 3aMMCTBOBAaHHAs MeTa(opHKa CIOPTHBHOIO NPOHMCXOXKICHUS HOCTYyHaeT
B OOIICHAIIMOHATIbHYIO (hPa3eO0IOTHI0 MPEUMYLIECTBEHHO U3 00JIACTH JIETKOW aTieTHKH, (yTOoia, XOKKes, pa3jiny-
HBIX COPEBHOBaHMI Ha CKOPOCTH (Oera, CKauku, FOHKH U T.J.), Iaxmar, bokca u 60psosl. Hanpumep: Leichtathletik:
Barrier nehmen / iiberwinden (B3s7Th / ipeononiets 0apbep); mit jmd. tiber Barrier gehen (6paTh / mpeomosieTh 0apb-
ep, MpersATCTBHe); speed bestimmen (3amaBatb TeMn); speed einhalten (nepxatb / He cOaBIATH TeMI); speed ein-
schlagen | nehmen (B3aTh Oetiensiii Temn); head Start (ObICTpBIH cTapT) [5, S. 36].

Ballspiele: am ball sein / bleiben («OpaTh UHUIUATUBY B CBOM PYKU»),; jmd. einen ball zuspielen (mocwuiath Apyr
IIPYTY TAaChl, «IOIBITPBIBATEY); lucky punch (cuacTinuBblil / ynadHslid yaap); offside sein / out sein (ObITh BHE UTPBI)
[13,S.74].

Rennsportarten: distance halten (nepxath guctanuuio) Run machen (MpUATH TEPBBIM, BBHINTH TOOEAUTETIEM,
BEINTPHIBATE); gut in Run liegen (OBITH B XOpOIIEeM ITOJIOKESHIH; IMETh BCE IAHCHI Ha ycIieX); frack legen (Tpoxiia-
IIBIBATH JILDKHIO); kart race (rouku mputbHuIl) [Ibidem, S. 78].

Kampfsportarten: sad blow (tsxenblit yaap).

Hockey: Powerplay fiihren (Bectu TsbKenyto cxBatky) [5, S. 38].

Boxen: catch-as-catch-can (6ou 6e3 npasun / 1r006IM criocobom) [11, S. 46].

ITomumo cdepsl criopra, MHOTHE CIIOPTHBHBIE (hPa3€0TOTHUECKHE €IMHUIIBI C AaHIJIMIHCKUMHI KOMIIOHEHTaMH aK-
THBHO YIOTPEOJSIOTCS B ONPEACNICHHBIX CTHINCTUYECKUX LENSAX B APYTHX cdepax: B HOJUTHYECKON, IKOHOMHUY e-
CKOH MyOMUIMCTHKE M B YCTHO-OBITOBOM OOHMXOJle. DTO HIMPOKOE METahOpHIecKOoe HCIOIB30BaHUE CIIOPTHBHBIX
(pazeoI0TNUECcCKUX 3aMMCTBOBAaHHUN M ()Pa3COIOTHUECKUX €IUHHUI] C aHIJIMHCKUMH 3JIEMEHTaMU B HECTIOPTHBHOM
KOHTEKCTE OTMEUAETCs SI3bIKOBEIaMH KaK HOBOE SIBJICHHE U HOCHUT Ha3BaHue «Versportung der Sprachey [1, c. 145].
JlelicTBUTENbHO, aKTUBHOE MCIIONIb30BAaHHE METa(OPHKH, 3aMMCTBOBAHHOM M3 CIIOPTa, B OCOOCHHOCTH NEPEHOC 3a-
MMCTBOBAHHBIX CIIOPTHUBHBIX BBIPKEHUH U (Pa3eoIOTHUECKUX €ANHHI] C aHTJIMHCKUMH KOMIIOHEHTaMH B 00J1acTh
MOJUTHKH U SKOHOMHUKH, CTAJIH TOIYJISIPHBI JIUIb B HAIIIE BPEeMSI.

MHorue akTHBHO YIOTpeOIIsieMble CETrOHS aHIIINIU3MBI TIPOJIOXKMIIN ce0e MyTh B HEMELKYIO pedb UMEHHO 4e-
pes3 s3bIK cropTa, HanpuMep: im Handicap sein (ranaukar, T.e. «IIONACTh B HEBBITOJHOE TOJIOKeHUe»). Hanpumep:
Unsere Firma ist heute im Handicap im Vergleich zu den anderen Pharmaceuticalfirmen [3]. / Hama ¢upma nomana
COBCEM B HEBBIT'O/IHOE TTOJIOKEHHUE [0 CPABHEHHIO C IPYrUMHU (papMarieBTHuecKUMHU GupMamu.

IMonBoas UTOrM, MOXKHO CKa3aTb, YTO aJEKBATHOE HCCIIEIOBAHHE COBPEMEHHBIX (hpa3eoIorniecKuX 3aMMCTBO-
BaHUW M MX aHTJIMHCKMX KOMIIOHEHTOB B cOCTaBe ()pa3eoJOrMYeCKUX €JUHHUI] KaK pa3HOO(MOPMIICHHBIX S3BIKOBBIX
3HAKOB B HEMELIKOM SI3bIKE€ HEBO3MOXKHO 0€3 yuyeTa nX KOMMYHHKAaTUBHOM 3HaUMMOCTH.
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CriopTrBHBIE HTPBI, 0COOEHHO (PyTOON M XOKKEH, MEXTyHAPOJHBIE CIOPTHBHBIE COPEBHOBAHUS, BCE CITOPTUBHBIC
HOBOCTH, BKITFOYAs Jake MH(OOPMAIIMIO O YACTHOW JKU3HU 3HAMCHUTHIX YEMIIMOHOB, — MPEIMET Pa3roBOpa MHJLIHO-
HOB 00J1eNbIIUKOB. [103TOMY BIOJIHE MOHSTHO, YTO 3HAYMTENLHOE YKCIIO YUCTO CIIOPTHUBHBIX (PPa3eooru3mMoB ¢ 3a-
HMMCTBOBaHHBIMH 3JIEMCHTaMH 0053aTEIBHO MPUCYTCTBYET B JIF00OW Oeceqe 0 CIopTe U MIMPOKO MU3BECTHO JAXKe He-
CHOPTHBHBIM JTFO/IIM. 3aMMCTBOBaHHAsI CLIOPTHBHAS MeTahopuiecKas TEPMUHOJIOTHS U (Pa3eoOrnIeCKHe CIIOPTHUB-
HBIC CTUHMIIBI C AHTJTMIHCKUMHI KOMIIOHCHTAMH HAaXOJISIT IIMPOKOE IOHUMAaHHUE CPEA HOCUTENICH HEMEIKOTO SI3bIKA.

Takum 00pa3zoMm, (pa3eoTOTHIECKHe aHTITHIU3MbI CIIOPTUBHOTO MPOKUCXOKACHHS U CIOPTHBHBIE (Pa3eosorus3-
MBI C 3aMMCTBOBAHHBIMU QHTJIMHCKUMH KOMIIOHCHTAMH MPEJCTABISAIOT cO00# ()yHKIIMOHATBHBIC WM CTHIUCTUYC-
CKH 3KCIIpecCuBHbIE U PEPCHIIMPOBAHHBIC S3bIKOBBIC 3HAKH, KOTOPHIE MOTYT HCIOJIb30BAThCS B MHPOPMAIMOH-
HOM CTHJIC (DYHKIIHOHAIBHO WK 3KCIPECCUBHO, B OTJIMYHE OT MPOCTOM JICKCUKH.
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PHRASEOLOGICAL ANGLICISMS OF SPORTS ORIGIN IN INFORMATION
STYLE OF THE MODERN GERMAN LANGUAGE

Marinina Galina Ivanovna, Ph. D. in Philology
North-Caucasus Federal University
gala81@list.ru

The article is devoted to the consideration of the functioning peculiarities of the English borrowed phraseological units of sports
origin in the information style of the German language. The author reveals the content of the notion -borrowed sports metaphor-
ics”, and then elaborates on elucidating the process of sports phraseological borrowings assimilation by the German language
society, taking into account the stylistic stratification of the recipient discourse.

Key words and phrases: borrowed phraseology in mass media; phraseological Anglicism of sports origin; sports phraseological
borrowings; sports metaphorics in information style.

YAK 811.161.1
Duj10J10rH4eCKre HAYKH

Tacmponomuueckas memagopa 3aHumaem 8axjcHOe MeCMO 8 KOHYENMYAiu3ayuu Mupa u Qopmupyem 3Hauumeisb-
Hbll (hpacmenm A3bIKOBOU KapmuHvl Mupa. B cmamee paccmampusaiomesi ocobenHoOCmu 2acmpoHOMU4eckol me-
maghopuvl 6 mypucmuieckom Happamuege, ee poib 8 QOPMUPOSAHUL 2ACTPOHOMULECKO20 (PPaAcMeHma MUupa i1oKaib-
HO20 uHmepeca. Bajchotl xapakxmepucmukou 2acmpoHOMUYEeCKOl Memaghopul 8 MypUCMULECKOM HAPPAMUEE B/~
emcsi Haauyue 8 Hell WUPOKUX ACCOYUAMUBHBIX CEs3el, CUMBONUYECKUX 3HAYEHUL U OYEHOYHbIX KOHHOMAYUL.

Kniouesvie cnosa u ¢ppazel: peknaMHbIil TypUCTHUECKUH HappaTHB; TacCTpOHOMHYECKas Meradopa; HaMOHAIbHAS
KYXHS; HATIUTKY; eJ1a.

MenbmnkoBa Exarepuna EBrenbeBna, k. gputon. H.
Hprymckuii 20Cy0apcmeenmblil IUHe8UCTIUYeCKULl YHUGepcumem
canoe@list.ru

TACTPOHOMMYECKASI META®OPA B PEKJTAMHOM TYPUCTAYECKOM HAPPATHUBE®
Meradopa TpakTyeTcss HAMH MakCHMaJbHO IIUPOKO: IIPUHUMAIOTCSI BO BHUMAHHUE HE TOJIBKO COOCTBEHHO MeTa-

¢dopa, HO ¥ CpaBHUTEIBHBIE KOHCTPYKINH, METOHUMHUYECKHE TEPEHOCHI, Mepu(pa3bl, CHHEKAOXa U IpyTrue Cpen-
CTBa, a TaKKe (PPa3eoIOTH3MBI.
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